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(i) The person freely gives his or her
informed consent to the transfer;
and

(ii) The requested State agrees to the
transfer, subject to such conditions
as that State and the Court may
agree.

(b) The person being transferred shall re-

8. (a)

main in custody. When the purposes of
the transfer have been fulfilled, the
Court shall return the person without de-
lay to the requested State.

The Court shall ensure the confidential-
ity of documents and information, ex-
cept as required for the investigation and
proceedings described in the request.

(b) The requested State may, when neces-

sary, transmit documents or information

- to the Prosecutor on a confidential basis.

(©

9. (a)

The Prosecutor may then use them sole-
ly for the purpose of generating new ev-
idence.
The requested State may, on its own mo-
tion or at the request of the Prosecutor,
subsequently consent to the disclosure
of such documents or information. They
may then be used as evidence pursuant
to the provisions of Parts 5 and 6 and in
accordance with the Rules of Procedure
and Evidence.

(i) In the event that a State Party re-
ceives competing requests, other
than for surrender or -extradition,
from the Court and from another
State pursuant to an international
obligation, the State Party shall en-
deavour, in consultation with the
Court and the other State, to meet
both requests, if necessary by post-
poning or attaching conditions to
one or the other request. _

(ii) Failing that, competing requests
shall be resolved in accordance
with the principles estabhshed in
article 90.

(b) Where, however, the request from the

Court concerns information, property or
persons which are subject to the control
of a third State or an international organ-
ization by virtue of an international

(i) personen af fii vilje giver sit sam-
tykke til overflytningen, og

(ii) den anmodede stat indvilger i over-
flytningen pé de betingelser, som
den pageldende stat og domstolen
matte opnd enighed om.

(b) Den person, der overflyttes, skal forbli-

ve i vareteegt. Nar formalet med over-
flytningen - er opfyldt, skal domstolen
uden ophold returnere personen til den
anmodede stat.

8. (a) Domstolen skal sikre fortroligheden af

dokumenter og oplysninger, med undta-
gelse af hvad der matte veere pakraevet af
hensyn-til den efterforskning og retsfor-
folgning, der er beskrevet i anmodnin-
gen.

(b) Den anmodede stat kan om nedvendigt

fremsende dokumenter eller oplysnin-
ger til anklageren i fortrolighed. Ankla-~
geren kan derefter udelukkende anvende
dem med henblik pa at fremskaffe nye
beviser.

- (¢) Den anmodede stat kan af egen drift el-

ler efter anmodning fra anklageren efter-
folgende give samtykke til fremleeggel-
sen af sddanne dokumenter eller oplys-
ninger. De kan herefter anvendes som
bevis i henhold til bestemmelserne i ka-
pitel 5 og 6 og i overensstemmelse med
- procesreglementet.

9. (a) (i) Safremt en deltagerstat modtager

konkurrerende anmodninger, om
andet end overforelse eller udleve-
ring, fra domstolen og fra en anden
stat i medfor af en international for-
pligtelse, skal deltagerstaten i sam-
rdd med domstolen og den anden
stat tilstreebe at opfylde begge an-
modninger, om nedvendigt ved at
udskyde eller knytte Vllkar til en af
anmodningerne,

(ii) er dette ikke muligt, skal konkurre-
rende anmodninger behandles i
overensstemmelse med de princip-
per, der er fastsat i artikel 90.

(b) Hvis anmodningen fra domstolen imid-

lertid vedrerer oplysninger, ejendom el-
ler personer, der er under en tredje stats
eller en international organisations kon-
trol i kraft af en international aftale, skal



